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	Раздел 1. Характеристики, структура и содержание учебной дисциплины

	

	1.1. Цель курса состоит в том, чтобы обеспечить общебалканистическую подготовку студентов-филологов, основы которой заложены курсами по отдельным балканским филологиям (албанской, новогреческой, румынской, болгарской, македонской и сербской). Особое внимание уделяется истории изучения балканской языковой общности, теории конвергентных групп, основным полным и частичным схождениям между балканскими языками на уровнях фонетики, грамматики и лексики. Задачи курса: систематизировать знания студентов о балканских языках как частном случае конвергентной языковой общности и о конвергентных языковых общностях вообще.

	1.2. Язык обучения – русский.

	

	1.3. Требования к подготовленности обучающегося к освоению содержания учебной дисциплины (пререквизиты): слушатели должны обладать базовыми знаниями в одном из славянских языков Балканского полуострова, владеть хотя бы одним западноевропейским языком. Необходимо прослушать курс «Сопоставительная грамматика балканских языков (ч.1)

	

	1.4. Перечень компетенций, формируемых при изучении дисциплины (с указанием кодов):

· ОК-1 – способность к восприятию, анализу, обобщению информации, постановке цели и выбору путей ее достижения;

· ОК-3 – способность использовать в познавательной и профессиональной деятельности базовые знания в области гуманитарных и социальных наук;
· ОК-4 – владение культурой мышления, способность аргументировано и ясно строить устную и письменную речь;
· ОК-5 – способность использовать в социальной сфере, в познавательной и профессиональной деятельности навыки работы с компьютером;

· ПК-1 – способность демонстрировать знание основных положений и концепций в области теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста, представление об истории, современном состоянии и перспективах развития филологии;

· ПК-6 – способность применять полученные знания в области изучаемого языка, теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста;
· ПК-8 – владение навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов и библиографий по тематике проводимых исследований, приемами библиографического описания; знание основных библиографических источников и поисковых систем;
· ПК-9 - владение навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и докладами,  устного, письменного и виртуального (размещение в информационных сетях) представления материалов собственных исследований

	

	1.5. Знания, умения, навыки, осваиваемые обучающимся при изучении дисциплины:

· умение читать, реферировать и обсуждать научную литературу;

· умение применять методы современного исторического и синхронного языкознания к объяснению фактов конкретного языка;

· умение пользоваться понятийным аппаратом современного исторического языкознания 

· знание о вкладе в изучение балканских языков крупнейших лингвистов 19 и 20 столетий;

	

	1.6. Перечень и объём активных форм учебной работы по дисциплине:

· чтение и анализ научной литературы по специальности:

· анализ текстов на различных балканских языках

	

	1.7. Организация изучения дисциплины, текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации

	

	Трудоёмкость, объёмы учебной работы и наполняемость групп обучающихся 

	Код модуля
	Аудиторная учебная работа обучающихся
	Самостоятельная работа
	Объём активных форм учебной работы
	Трудоёмкость

	
	лекции
	семинары
	консультации
	практические занятия
	лабораторные работы
	контрольные работы
	коллоквиумы
	под руководством преподавателя
	в присутствии преподавателя
	без участия преподавателя
	
	

	по формам обучения

	М.2.В.10
	34
	
	
	
	
	
	
	
	
	50
	часов
	зачётных единиц

	
	3-5
	
	
	
	
	
	
	
	
	3-5
	
	

	ИТОГО:
	34
	
	
	
	
	
	
	
	
	50
	часов
	Зачётных
единиц

	

	Виды, формы и сроки текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации

	Код модуля
	Период по учебному графику
	Промежуточная аттестация
	Всего зачётов и экзаменов
	Текущий контроль

	
	
	Виды
	Сроки
	
	Формы
	Сроки

	по формам обучения

	М.2.В.10
	09-12
	Зачет
	25-31.12
	1
	
	

	

	1.8. Структура и содержание учебной дисциплины:

1.8.1. Способы выражения грамматических категорий.

Эволюция способов выражения грамматических категорий от индоевропейского типа к современному балканскому. Развитие аналитизма. Появление новой флексии. Увеличение роли морфонологических явлений. Морфонологические схождения албанского и восточнороманских языков. Краткая характеристика соотношения различных способов выражения морфологических значений в отдельных балканских языках.

1.8.2. Система имени в балканских языках.

Общая характеристика системы именных грамматических категорий и способов их выражения в балканских языках. Категория рода. "Амбигенные существительные" в албанском и румынском языках. Категория числа, морфонологические явления в сфере функционирования категориии числа. Особенности прилагательного в балканских языках. Особенности образования числительныых в балканских языках. Особенности системы местоимений в балканских языках. Схождения в системе местоимений между албанским и восточнороманскими языками.

Категория падежа в балканских языках. Тенденции к редукции падежной системы в балканских языках. Сопоставительная характеристика балканских падежных систем. Проблема выделения падежей в отдельных балканских языках. Аналитические падежные формы. Особенности предложных сочетаний в балканских языках. Проблема генезиса редукции падежных систем балканских языков (субстрат, влияние греческого, латинского языков, универсальные тенденции). Хронология становления современных падежных систем в отдельных балканских языках.

Артиклевые системы балканских языков. Выражение категории определенности/неопределенности в балканских языках. Постпозиция определенного артикля в албанском, болгаро-македонском и восточнороманских языках. Общие особенности функционирования артиклей в балканских языках. Система "препозитивных" артиклей в албанском и восточнороманских. Взаимоотношение постпозитивного и препозитивного артиклей в албанском и восточнороманских Хронология формирования постпозитивного артикля в балканских языках и гипотезы о едином источнике данного балканизма (субстрат, латинское, албанское влияние).

1.8.3. Система глагола в балканских языках.

Общая характеристика системы глагольных грамматических категорий и способов их выражения в балканских языках. Категория наклонения. Эвиденциалис в албанском, болгарском, македонском и турецком. Проблема его происхождения. Категории лица и числа.

Проблема падения инфинитива в балканских языках. Инфинитив в албанском (гегский инфинитив, проблема возникновения "вторичных" инфинитивов в албанском), восточннороманском, новогреческом и балкано-славянских языках. Замена инфинитива конъюнктивом балканского типа, временные параметры этого явления. Проблемы происхождения данного явления (субстрат, греческое, латинское влияние, независимое развитие).

Категория времени в балканских языках. Связь категории времени и категории наклонения (условное наклонение = будущее в прошедшем). Образование будущего времени с глаголом "хотеть" в отдельных балканских языках. Происхождение этого явления. Таксис в балканских языках.

1.8.4. Синтаксис балканских языков.

Порядок слов в балканских языках. Особенности строения простого предложения в балканских языках. Основные синтаксические модели, свойственные балканским языкам. Роль строевых элементов в синтаксисе балканских языков. Явление местоименной редупликации, его особенности в отдельных балканских языках. Проблемы возникновения местоименной репризы: связь с актуальным членением предложения. Аппозиция в балканских языках. Попытки построить единую синтаксическую модель для балканских языков (взгляды Т.В.Цивьян).

Основные типы сложносочиненного и сложноподчиненного предложения в балканских языках.

	

	Раздел 2. Обеспечение учебной дисциплины

	

	2.1. Методическое обеспечение учебной дисциплины

	2.1.1.
	Методическое обеспечение аудиторной работы

	
	· Рекомендуемая учебная литература в достаточном объеме;

· Аудитория, желательно с компьютерным обеспечением.

	2.1.2.
	Методическое обеспечение самостоятельной работы:

	
	2.1.2.1.  Примерные вопросы для самоконтроля:

·  Аналитические и синтетические черты балканских языков.

· Морфонологические явления в балканских языках.

· Категория рода в балканских языках.

· Категория числа в балканских языках, способы ее выражения.

· Категория падежа в балканских языках.

· Категория определенности в балканских языках, особенности ее функционирования.

· Постпозитивный артикль и его происхождение.

· «Препозитивный» артикль в албанском и его аналоги в балканороманских языках.

· Эвиденциальность в балканских языках.

· Балканский конъюнктив.

· Проблема «падения инфинитива» в балканских языках.  

· Особенности балканского синтаксиса. Порядок слов.

· Редупликация в балканских языках.

· Структура предложения в балканских языках.
2.1.2.2. Примерный перечень вопросов к экзамену по всему курсу – см. п. 2.1.2.1.

	2.1.3.
	Методические материалы для проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации по дисциплине (контрольно-измерительные материалы)

	
	· Специальные ведомости для промежуточной аттестации.

	2.2.Кадровое обеспечение учебной дисциплины

	2.2.1.
	Требования к образованию и (или) квалификации штатных преподавателей и иных лиц, допущенных к преподаванию дисциплины: практические занятия должны вести преподаватели, имеющие достаточно высокую квалификацию по данному предмету, а также достаточный опыт преподавания.

	
	

	2.2.2.
	Требования к обеспеченности учебно-вспомогательным и (или) иным персоналом

	
	отсутствуют

	2.2.3.
	Методические материалы для оценки обучающимися содержания и качества учебного процесса

	
	отсутствуют

	2.3. Материально-техническое обеспечение учебной дисциплины

	2.3.1.
	Требования к аудиториям (помещениям, местам) для проведения занятий:

	
	Желательна аудитория с компьютерным оснащением.

	2.3.2.
	Требования к аудиторному оборудованию, в том числе к неспециализированному компьютерному оборудованию и программному обеспечению общего пользования:

Желательны компьютер, проектор и экран для презентаций.

	
	

	2.3.3.
	Требования к специализированному оборудованию

	
	Желательны компьютер, проектор и экран для презентаций

	2.3.4.
	Требования к специализированному программному обеспечению

	
	отсутствуют

	2.3.5.
	Требования к перечню и объёму расходных материалов: мел, доска, фломастеры, тряпка, бумага.

	
	

	2.4. Информационное обеспечение учебной дисциплины

	2.4.1.
	Список обязательной литературы
Асенова, П. Балканско езикознание. София, 1989.
Габинский, М.А.. Возникновение инфинитива как вторичный балканский языковой процесс. Л., 1967

Габинский, М.А. Появление и утрата первичного албанского инфинитива. Л., 1970

Грамматический строй балканских языков. Л., 1976.

Десницкая, А.В. О современной теории балканистических исследований // Проблемы синтаксиса языков балканского ареала. Л., 1979 С. 3-15.

Лопашов, Ю.А. Местоименные повторы дополнения в балканских языках. Л., 1978.
Основы балканского языкознания. Языки балканского региона. Л., 1990

Основы балканского языкознания. Языки балканского региона.Часть 2. Балканославянские языки. СПб., 1990

Соболев, А.Н. Категория падежа на периферии балканославянского ареала. Нови Сад., 1991. 

Соболев, А.Н. Малый диалектологический атлас балканских языков. Пробный выпуск. München, 2003.

Сытов, А.П. Категория адмиратива в албанском языке и ее балканские соответствия // Проблемы синтаксиса языков балканского ареала. Л., 1979. С. 90-124.

Фридман, В. Цыганский язык и проблемы балканского языкового союза. 1 // Материалы XXVI межвузовской научно-методической конференции преподавателей и аспирантов Филологического факультета СПбГУ. Вып. 3, Балканские чтения, 1997, СПб. С. 53-60.

Цивьян, Т.В. Имя существительное в балканских языках. М., 1965.
Цивьян, Т.В. Синтаксическая структура балканского языкового союза, 1979.
Demiraj Sh. Gjuhësi ballkanike. Tiranë, 1994.

Feuillet, J. La linguistique balkanique. Paris, 1986.
Fiedler, W. Zur Arealtypologie der Futurbildung in den Balkansprachen // Linguistische Studien. B.92. Reihe A., 1989ю S. 70-109.

Friedman, V. Variation and grammaticalization in the development of Balkanisms // Katherine Beals et al. (eds.). Papers from the 30th Regional Meeting of the CLS, Vol. 2. Chicago: CLS, 1994. P. 101-115.
Friedman, V. Studies on Albanian and other Balkan languages. Pejë, 2003.
Reiter, N. Grundzüge der Balkanologie. Wiesbaden, 1994.
Sandfeld, K. Linguistique balkanique. Problèmes et resultants. Paris, 1930.
Schaller, H. Die Balkansprachen. Heidelberg. 1975.
Solta, G.R. Einführung in die Balkanlinguistik mit besonderer Berücksichtigung des Substrat und des Balkanlateinischen. Darmstadt. 1980.

	
	

	2.4.2.
	Список дополнительной литературы
См. 2.4.1.

	
	

	2.4.3.
	Перечень иных информационных источников


	
	


	Раздел 3. Процедура разработки и утверждение

	рабочей программы учебной дисциплины

	
	

	Разработчик рабочей программы учебной дисциплины

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Фамилия, имя, отчество
	Учёная степень
	Учёное звание
	Должность
	Контактная информация (служебный адрес электронной почты, служебный телефон)

	Русаков
Александр Юрьевич
	д. ф. н.

	
	Профессор

	ayurusakov@gmail.com
(812)2305244

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	В соответствии с порядком организации внутренней и внешней экспертизы 

	образовательных программ, установленных приказом первого проректора 

	по учебной работе от 18.02.2009 № 195/1, проведена двухуровневая экспертиза:


	первый уровень
(оценка качества содержания программы и применяемых педагогических технологий)

	Наименование кафедры
	Дата заседания
	№ протокола

	Кафедра общего языкознания
	
	

	
	
	

	второй уровень
(соответствие целям подготовки и учебному плану образовательной программы)

	Экспертиза второго уровня выполнена в порядке, установленном приказом 
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	дата приказа
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	Внесение изменений в рабочую программу учебной дисциплины

	Уполномоченный орган (должностное лицо)
	Дата принятия решения
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